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_ - Deliveryfinstallation is made by property reservation according 5 - Creationday
Robert mOmOWHm._HmﬁN “_.HH :11erhoeh to our conditions, which underlie the contractual relationship. @ Eregit 71 Delvery 09.03.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoe Free | |unfrank| [Waggon | {Carier -03.
10) Your stgn 11) Your Order No. 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehictoreign| |19 %m___ﬁmﬂ 2
Vehic. e
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Eappess [ |Vetic.own 24190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispalch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 2 EPP — 422,0 it 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Recelpf-/Junload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. index  |Parinumber customer 29) Descriplion of delivery 30) Quantiy __[40) Receiver notes
Cluty.(Is) +- Notes
1 0261.230.491 |U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 5.440
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Quantita dichiarata: W&%\O
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Transport Order | == ST

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del
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Mittente N® partita VA Data/ Date L
Sender VAT-ID-No.
10-MAR—Z020
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
R-499817 EISENACH
Indirizzo del luogo di carico {di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code
ERF—EC—1205403
Condizioni di trasporto/elivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. Iranoo fabbrica
Destinatario N° partita VA et donidle Bk DHL FREIGHT GMEBH
Consignea VAERID-No. I—_—lzdeoag}:‘?am ] e esg;%mm ERFURT !
[Jisies [Juimpgs | BET DEN FROSCH-CKERN 7
s paid i D~-29098 ERFURT
MAGNA FT S.F.A. [fubaps [Jlidmmsy) Taly+49 361 49 30 40
ali Fan:+49 361 49 30 411
YIA DEI CICLAMINI 4 oibes
I-70026 MODLIGNG EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna delfa merca 4 i
Delivery address |:| s o
Riferimentf de] cliente |
Vahta * Valete da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance t
Nall IMP-—TNW-BZ4T 55
Termina! di amrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5313811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descriziane deHa merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency)
FARTS 422, 0
2| PLE | PARTS
Peso tassabile in ki Total lorda in ki
EX WORKS P:sygble f'eeig?ltri'n g Tgtaleglr]uess;:J w:eig%é?n Eg
- . oy anx me 0. 000 w 0. 8BGO 1, 380.0 4EE. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari J Spedial instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timkro e fima del mittente
Collaction at sender Delivery to consignee According to CMIR, transpart damages have to be poted on the transpost order (POD) Stamp and signature of sender

upon delivery of the conslgnment. Damages not visible

0 0 t visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT teminal mﬂﬁ%@l&iﬂmﬁw E d j[_ N A@ E [L sl

Via dei Ciclamini, sig- 7002
Orario / Time Orario / Time M AIBIE Sns\ 70026 MOdUQHO (BA)
Firma delautista / Driver's signature | Hrma del destinatario Nome di chi firma in stampatello '] 3 Vi ZUZ[]
Cansignee’s signature Consignee's name in block letters
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alie Condizioni Generali‘{ﬁﬂﬁs%r%yr:@ﬁaéﬁ @@um&@fs)
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



